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1. Melléklet – Hirdetési szabályok

Hirdetés és címer lehet elhelyezve a jégen, a palánkon, a védô üvegen,  a hálón, a
kapun vagy bármilyen más felületen a cserepadok, a büntetôpadok, a gólbírói fül-
ke és a zsûri környezetében, a játékosok  mezén és/vagy felszerelésén és a Játék-
vezetô és a Vonalbírók mezén és/vagy felszerelésén, amely megfelel az írásos en-
gedélynek amit kiadott a:

– a Nemzetközi Jégkorong Szövetség az IIHF bajnokságokra vonatkozóan,
és

– a Nemzeti Szövetségek az összes mérkôzésre vonatkozóan amely a saját
területén bonyolódik, akár nemzeti akár nemzetközi.

2. Melléklet – Idômérés a mérkôzésen és 
bemelegítés alatt

A következô visszaszámlálást kell követni minden IIHF jégkorong tornán:

IIddôô

–60 perc Csapatok leadják a nevezési lapot a Jegyzônek.

–40 perc Csapatok feltûnnek a jégen a 20 perces bemelegítésre.
Az óra indul 20 percet visszaszámol.

–20 perc Sziréna jelzi a bemelegítés végét. Csapatok elhagyják a jeget.
Jégkészítés.
Az óra indul 2200  ppeerrcceett  vviisssszzaasszzáámmooll.

–3 perc Játékvezetô és Vonalbírók feltûnnek a jégen.

–2 perc Csapatok feltûnnek a jégen.

–15 másodperc Játékvezetô hívja a csapatokat a középsô bedobó ponthoz, bedo-
báshoz.

0 MMéérrkkôôzzééss  kkeezzddôôddiikk..
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BBEEMMOONNDDÁÁSSOOKK::

GGóóllookk  ééss  ÁÁttaaddóókk::
A csapat gólját a 98 számú, Jean LEWIS ütötte;  az 53-as Peter POPOV és a 16-os
Chris CHEN átadásából. Az idô 36 perc, 12 másodperc.

BBüünntteettéésseekk::
42 perc 17 másodpercnél A csapatból a 98-as John Bauer büntetése kettô perc idô-
húzásért és a B csapatból a 7-es Miroslav Pierci büntetése öt perc suhintásért.
➜ A vendég csapat büntetését kell elôször bemondani.
➜ Abban az esetben ha a büntetett játékos nem tud a büntetôpadra menni vagy a
kapus van büntetve:

A büntetést a 2-es számú játékos tölti le.

BBüünntteettéésseekk  vvééggee::
A csapat büntetése letelt (ha más büntetés is van kiszabva amely emberhátrányt
okoz), vagy
A csapat kiegészült (ha nincs más olyan büntetés ami emberhátrányt okoz), vagy
Mindkét csapat kiegészült (ha nem maradt több büntetés).

VViiddeeóó  ggóóllbbíírróó::
A játékot megnézte.

IIddôôkkéérrééss::
A csapat idôt kért.

HHaarrmmaaddbbóóll//mméérrkkôôzzééssbbôôll  hhááttrraalléévvôô  iiddôô::
Az (elsô/második) harmad utolsó perce.
A mérkôzés utolsó kettô perce ( a harmadik harmad végén).
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3. Melléklet – Hivatalos bemondások

AA33..11  ––  KKÖÖTTEELLEEZZÔÔ BBEEMMOONNDDÁÁSSOOKK

A következô bemondások kötelezôek a játékosok, Edzôk, Játékvezetôk és a közön-
ség tájékoztatására:

– Góllövôk és átadók

– Büntetések

– Büntetések vége

– A videó gólbíró ténykedése

– Idôkérés

– Mérkôzés/harmadok hátralevô idô

AA33..22  ––  KKÖÖZZÖÖNNSSÉÉGG TTÁÁJJÉÉKKOOZZTTAATTÁÁSS

– Les
– Tilos felszabadítás
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4. Melléklet – Hivatalos személyek feladatai

AA44..11  ––  AALLKKAALLMMAATTLLAANN JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ VVAAGGYY VVOONNAALLBBÍÍRRÓÓ  ––  MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS EELLÔÔTTTT

Ha bármilyen okból a kijelölt játékvezetôk vagy vonalbírók nem tudnak megjelenni,
a csapatok vezetôinek kell megegyezni a Játékvezetô és/vagy Vonalbíró helyettesí-
tésében.
Ha nem tudnak megegyezni az Illetékes Hatóságnak kell hivatalos személyt jelölni.

AA44..22  --  AALLKKAALLMMAATTLLAANN JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ VVAAGGYY VVOONNAALLBBÍÍRRÓÓ  ––  MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS AALLAATTTT

Ha a Játékvezetô elhagyja a jeget vagy megsérülés, a Vonalbírónak vagy a másik Já-
tékvezetônek meg kell állítania a játékot, kivéve ha az egyik csapat gólhelyzetben
van.
Ha a Játékvezetô nem képes folytatni a bíráskodást, az egyik Vonalbírónak kell át-
vennie a Játékvezetô feladatát. Ôt a Játékvezetô ellenôr, a játékvezetô jelöli ki vagy
ha szükséges a csapatvezetôk.
Ha egy Vonalbíró vagy a másik Játékvezetô nem képes a folytatásra, a Játékvezetô-
nek van joga kijelölni a helyettesítôt, ha szükségesnek tartja.
➤ Ha a kijelölt hivatalos személy visszatér a mérkôzés alatt, azonnal az ideiglenes
helyettesítô helyére kell állnia.

AA44..33  ––  HHÁÁRROOMM BBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR

➤ A Játékvezetônek és a Vonalbírónak a jégen kell maradnia a harmadok végén és
a mérkôzés végén mindaddig amíg az összes játékos elhagyja a jeget és az öltözô-
be vonul.

AA44..44  ––  HHÁÁRROOMM BBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR  ––  JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS EELLÔÔTTTT

A Játékvezetô általános felügyeletet gyakorol a mérkôzésen, a hivatalos személyek
és játékosok teljes ellenôrzése, és a döntése végleges bármilyen vitás esetben.
Mérkôzés elôtt a Játékvezetônek meg kell bizonyosodnia, hogy a kijelölt hivatalos
személyek a megfelelô helyen vannak a szükséges idômérô és jelzô eszközökkel
együtt.
A csapatokat a jégre rendeli a kijelölt idôben a harmadok elején.

AA44..55  ––  HHÁÁRROOMM BBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR  ––  JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS AALLAATTTT

A Játékvezetônek kell jeleznie és mondania a büntetéseket a Jegyzônek ahogyan azt
a játékszabályok elôírják.
A gólt meg kell ítélni.
➤ A Játékvezetô tanácskozhat a Vonalbírókkal, a Gólbíróval és a Videó gólbíróval
ha van, vitás gól esetekben, mielôtt meghozza döntését, ami végleges.
Jelentenie kell a Jegyzônek a góllövô nevét vagy számát és az átadó játékost.



➤ Az A csoportos IIHF bajnokságokon az átadót a Jegyzô határozza meg.
Az elsô játékmegszakításnál be kell mondatni a hangosbeszélôn, hogy miért nem
adta meg a gólt.
Megmérhet bármilyen felszerelést a saját belátása szerint vagy a Csapatkapitányok
kérése alapján (260 szabály).
A csapatokat a jégre kell rendelnie a kijelölt idôben a harmadok kezdetekor.
A korongot be kell dobnia a harmadok kezdésekor és gól után.

AA44..66  --  HHÁÁRROOMM BBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR  ––  JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS UUTTÁÁNN

A Játékvezetônek biztosítania kell a Jegyzôkönyvet közvetlenül mérkôzés után. El-
lenôriznie és aláírnia kell a lapot és visszaadnia a Jegyzônek.

A Játékvezetônek jelentést kell írnia a jegyzôkönyvön közvetlenül mérkôzés után, tel-
jes részletességgel az Illetékes Hatóság felé minden alábbi büntetésrôl:

– Végleges Fegyelmi büntetés
– Végleges Kiállítás

➤ JJeelleennttééss az Illetékes Hatóságnak bármilyen incidensrôl ami a mérkôzés
elôtt, alatt vagy után történt

AA44..77  ––  VVOONNAALLBBÍÍRRÓÓ FFEELLAADDAATTAAII

A Vonalbírónak kell meghatároznia és megállítania a játékot sípszóval az alábbi sza-
bálytalanságok esetén:

– Lesek,
– tilos felszabadítás,
– korong a játéktéren kívül, megjátszhatatlan vagy akadályozott illetéktelen

által,
– kapu elmozdulás a normál helyzetébôl,
– leshelyzet bedobásnál,
– korai kapus csere,
– nézôk által történô akadályozás,
– sérült játékosok,
– kéz passz a csapattársnak,
– magas bottal való játék

➤ A vonalbírónak kell megfújnia a sípot, kéz passz vagy magas bottal való játék
esetén, ha nyilvánvalóan a Játékvezetô nem látta az esetet.
A Vonalbírónak csak akkor kell megfújnia a sípot és jelentenie a Játékvezetônek a
büntetést ha:

– túl sok játékos van a jégen
– botot vagy bármi mást dobtak a jégre a cserepadok vagy büntetôpadok

környékérôl
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A Vonalbírónak jelentenie kell a Játékvezetônek ha az kéri és elô kell adnia a saját
változatát bármilyen játék közbeni eseményrôl. Azonnal közölnie kell a kapu szán-
dékos elmozdításának körülményeit.
Azonnal közölnie kell saját véleményét az alábbi esetekrôl:

–  Technikai Kisbüntetés
– Nagybüntetés
– Fegyelmi büntetés
– Végleges fegyelmi büntetés
– Végleges Kiállítás

A Vonalbírónak kell elvégeznie a bedobásokat minden esetben, kivéve a harmad kez-
déseket és a góllövés után.

AA44..88  ––  KKÉÉTTBBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR

A Játékvezetôk általános felügyeletet gyakorolnak a mérkôzésen, a hivatalos szemé-
lyek és játékosok teljes ellenôrzése, és a döntésük végleges bármilyen vitás eset-
ben.

AA44..99  --  KKÉÉTTBBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR  --  JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS EELLÔÔTTTT

Mérkôzés elôtt a Játékvezetôknek meg kell bizonyosodnia, hogy a kijelölt hivatalos
személyek a megfelelô helyen vannak a szükséges idômérô és jelzô eszközökkel
együtt.
A csapatokat a jégre rendeli a kijelölt idôben a harmadok elején.

AA44..1100  --  KKÉÉTTBBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR  --  JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS AALLAATTTT

A Játékvezetônek kell jeleznie és mondania a büntetéseket a Jegyzônek ahogyan azt
a játékszabályok elôírják.
Meg kell állítaniuk a játékot a szabályok bármilyen megsértésekor.
A gólt meg kell ítélniük.
Jelentenie kell a Jegyzônek a góllövô nevét vagy számát és az átadó játékost.
Tájékoztatni kell a közönséget a hangosbeszélôn keresztül ha a gólt nem adták meg.
Megmérhetnek bármilyen felszerelést saját belátásuk szerint vagy ha a Csapatkapi-
tány kéri (260 szabály).
A csapatokat a jégre kell rendelniük a kijelölt idôben a harmadok elején.
Elvégzik a bedobásokat minden játékmegszakítás után.



AA44..1111--  KKÉÉTTBBÍÍRRÓÓSS RREENNDDSSZZEERR  --  JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS UUTTÁÁNN

A Játékvezetôknek a jégen kell maradni minden harmad végén addig amíg az összes
játékos elhagyja a jeget és az öltözôbe vonul.
A Játékvezetôknek biztosítania kell a Jegyzôkönyvet közvetlenül mérkôzés után. El-
lenôriznie és aláírnia kell a lapot és visszaadnia a Jegyzônek.
A Játékvezetônek jelentést kell írnia a jegyzôkönyvön közvetlenül mérkôzés után, tel-
jes részletességgel az Illetékes Hatóság felé minden alábbi büntetésrôl:

– Végleges Fegyelmi büntetés
– Végleges Kiállítás

AA44..2200  ––  JJÉÉGGEENN KKÍÍVVÜÜLLII HHIIVVAATTAALLOOSS SSZZEEMMÉÉLLYYEEKK

AA44..2211  ––  JJEEGGYYZZÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÖÖZZÉÉSS EELLÔÔTTTT

A Jegyzô megkapja a Csapatvezetôtôl vagy az Edzôtôl mindkét csapat:
– a játékra alkalmas játékosok listáját,

Ez az  információ ismert kell, hogy legyen az ellenfél Csapatvezetôje vagy Edzôje
számára (lásd. 2. melléklet – Idômérés a mérkôzésen és bemelegítés alatt)
Ki kell töltenie a Hivatalos Jegyzôkönyvet az alábbi információkkal:

– minden játékos neve, pozíciója és száma, jelezve a Csapatkapitány és He-
lyettes egy “C” és “A” betû a neve elôtt,
– minden mérkôzésre vonatkozó adat, mint a hely, dátum, hazai és vendég
csapat nevei, hivatalos személyek nevei.

AA44..2222  ––  JJEEGGYYZZÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS AALLAATTTT

A Jegyzônek a Hivatalos Jegyzôkönyvre fel kell jegyeznie:
– a gólokat,
– a góllövô és átadó játékosok számát,
– mindkét csapat játékosait, akik a jégen vannak a góllövéskor,
– az összes büntetést melyet a hivatalos személyek kiszabnak a játékosok
számával együtt, a szabálytalanságot, a kiszabás idejét, és a büntetés
hosszát,
– minden Büntetôlövést az elvégzô játékos nevével és az eredményével,
– a kapus csere idejét.

➤ Az A csoportos IIHF bajnokságokon és Olimpiai tornákon a Jegyzô határozza meg
az átadó játékosokat.
➤ Nem kérhetô változtatás bármilyen pont eredményben, kivéve ha a Csapatkapi-
tány a mérkôzés vége elôtt azt kéri vagy az elôtt, hogy a Játékvezetô aláírta volna a
Hivatalos Jegyzôkönyvet.

111



112

A Jegyzô felelôs a:
– a büntetések és gólok megfelelô kiírásáért az eredményjelzôre,
– biztosítani, hogy a megfelelô idôt töltse minden büntetett játékos,
– azonnal felhívni a Játékvezetô figyelmét bármilyen eltérésre az idômérô
óra és a hivatalos idô között.,
– megtenni bármilyen javítást ahogy azt a Játékvezetô rendeli,
– felhívni a Játékvezetô figyelmét amikor ugyanaz a játékos megkapta a má-
sodik Fegyelmi Büntetését, ugyanazon a mérkôzésen.

AA44..2233  --  JJEEGGYYZZÔÔ FFEELLAADDAATTAAII MMÉÉRRKKÔÔZZÉÉSS UUTTÁÁNN

A Jegyzônek elô kell készítenie a Hivatalos Jegyzôkönyvet aláírásra a Játékvezetô-
nek, és továbbítania kell az Illetékes Hatóságnak.

AA44..2244  ––  IIDDÔÔMMÉÉRRÔÔ

AAzz  iiddôômméérrôônneekk  nnyyiillvváánnttaarrttaanniiaa  kkeellll::
–– visszaszámlálást a mérkôzés elôtt (lásd 2. Melléklet - Idômérés a mérkô-
zésen és bemelegítés alatt),
– minden harmad és a mérkôzés kezdési és befejezési idejét,
– 15 perc szünetet a harmadok között,
– minden tényleges játékidôt a mérkôzés alatt,
– minden büntetés kezdési és vég idôpontját,
– az idôkérések kezdetét és végét.

Abban az esetben ha nincs automatikus duda vagy sziréna, neki kell jeleznie a du-
dával vagy szirénával vagy síppal a harmadok vagy a hosszabbítás végén.
➤ Az Idômérônek kell elôzetesen figyelmeztetnie a hivatalos személyeket és mind-
két csapatot három perccel a harmadok kezdete elôtt.
➤ Bármilyen vitás esetekben az idôre vonatkozóan, a Játékvezetô döntése a végle-
ges.

AA44..2255  ––  BBEEMMOONNDDÓÓ

A Bemondó fog tájékoztatást adni a közönség részére az alábbiakról:
– gólok és átadók,
– büntetések,
– büntetések lejárta,
– amikor egy perc van hátra az elsô és második harmadból,
– amikor két perc van hátra a mérkôzésbôl.

➤ Lásd a 3. Mellékletet a megfelelô bemondásokhoz.
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AA44..2266  ––  BBÜÜNNTTEETTÔÔPPAADD FFEELLEELLÔÔSSÖÖKK

Egy Büntetôpad Felelôst kell kijelölni minden büntetôpadra.
A Büntetôpad Felelôs felel a:

– igény szerint tájékoztatni a büntetett játékost a hátralévô büntetési idôrôl,
– beengedni a büntetett játékost a jégre a megfelelô idôben a büntetés le-
jártakor,
– figyelmeztetni a Jegyzôt ha a játékos elhagyja a büntetôpadot mielôtt a
büntetése lejárna.
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JJÁÁTTÉÉKKVVEEZZEETTÔÔII JJEELLZZÉÉSSEEKK

PPAALLÁÁNNKKRRAA LLÖÖKKÉÉSS  ––  552200  SSZZAABBÁÁLLYY

Megüti az ökölbe szorított kézzel a másik kéz nyitott 
tenyerét a mellkas elôtt.

BBOOTTVVÉÉGGGGEELL ÜÜTTÉÉSS  ––  552211  SSZZAABBÁÁLLYY

A karok kereszt mozgatása, az egyik a másik alatt. 
A felsô kéz nyitva az alsó ökölbe szorítva.

JJÁÁTTÉÉKKOOSS CCSSEERREE JJEELLZZÉÉSSEE  ––  441122  SSZZAABBÁÁLLYY

A Játékvezetô öt másodpercet engedélyez a vendég csa-
patnak játékos(ok) cseréjére. Öt másodperc elteltével, a
Játékvezetô felemeli karját, jelezve, hogy a vendégcsapat
nem cserélhet több játékost és a hazai csapatnak van öt
másodperce a játékos cserére.

MMEEGG NNEEMM EENNGGEEDDEETTTT TTEESSTTTTEELL VVAALLÓÓ JJÁÁTTÉÉKK  ––  552222  SSZZAABBÁÁLLYY

Az ökölbe szorított karok forgatása egymás körül a mell-
kas elôtt.



HHÁÁTTUULLRRÓÓLL LLÖÖKKÉÉSS  ––  552233  SSZZAABBÁÁLLYY

Mindkét kar elôre irányuló mozgatása, nyitott tenyérrel
és a testtôl elfelé mutatva, teljesen kinyújtva, váll magas-
ságban.

NNYYÍÍRRÁÁSS  ––  552244  SSZZAABBÁÁLLYY

A láb megütése kézzel a térd alatt hátulról, mindkét 
korcsolyát a jégen tartva.

BBOOTTTTAALL LLÖÖKKÉÉSS  ––  552255  SSZZAABBÁÁLLYY

Egy elôre és hátra mozgatása a karoknak ökölbe szorított
kézzel, kb. fél méterre kinyújtva a mellkastól.

KKÉÉSSLLEELLTTEETTEETTTT BBÜÜNNTTEETTÉÉSS  ––  551144  SSZZAABBÁÁLLYY

Kinyújtott, nem sípot tartó kar, teljesen a fej fölött. Meg-
felelô rámutatni a játékosra egyszer és utána felemelni a
kart a fej fölé.
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KKÖÖNNYYÖÖKK  ––  552266  SSZZAABBÁÁLLYY
Megfogni a könyököt az ellentétes kézzel.

KKOORROONNGG AA KKAAPPUUBBAANN  ––  447700  SSZZAABBÁÁLLYY

Egy egyszerû mutatás a kapura amelyikbe a
korong bement.

KKÉÉZZ PPAASSSSZZ  ––  449900  SSZZAABBÁÁLLYY

Nyitott tenyér használata egy toló mozgással.

MMAAGGAASS BBOOTT  ––  553300  SSZZAABBÁÁLLYY

Mindkét ökölbe szorított kéz feltartása, az egyik 
közvetlenül a másik felett van fejmagasságban.
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FFOOGGÁÁSS  ––  553311  SSZZAABBÁÁLLYY

A csukló megfogása a másik kézzel a mellkas elôtt.

BBOOTTFFOOGGÁÁSS  ––  553322  SSZZAABBÁÁLLYY

Két lépcsôs mozdulat a fogás
jelzést követi egy jelzés ami azt
jelzi ahogy a botot fogja valaki
két kézzel normál helyzetben.

BBOOTTTTAALL AAKKAASSZZTTÁÁSS  ––  553333  
SSZZAABBÁÁLLYY

Egy húzó mozdulat mindkét kar-
ral, mintha valamit húzna a hasa
felé.

AAKKAADDÁÁLLYYOOZZÁÁSS  ––  553344  SSZZAABBÁÁLLYY

Keresztbe tett karok, zárt ököllel a mellkas elôtt tartva.
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TTÉÉRRDDHHAASSZZNNÁÁLLAATT  ––  553366  SSZZAABBÁÁLLYY

Megfogni a térdet a tenyérrel, mindkét korcsolya a jégen
marad.

VVÉÉGGLLEEGGEESS  KKIIÁÁLLLLÍÍTTÁÁSS  ––  550077  SSZZAABBÁÁLLYY

Nyitott tenyérrel megüti a fej tetejét.

FFEEGGYYEELLMMII BBÜÜNNTTEETTÉÉSS  550044,,  555500,,  555511  SSZZAABBÁÁLLYY

Mindkét kéz csípôre téve. Ugyanaz a jele a sportszerût-
len magatartásnak , tíz perces Fegyelmi büntetésnek is.

BBÜÜNNTTEETTÔÔLLÖÖVVÉÉSS  ––  550088  SSZZAABBÁÁLLYY

Karok keresztbe a fej felett. A jelzést játékmegszakításkor
kell alkalmazni.
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DDUURRVVAA JJÁÁTTÉÉKK  ––  552288  SSZZAABBÁÁLLYY

Ökölbe szorított kéz és a kar kinyújtva a test mellett
vízszintesen.

SSUUHHIINNTTÁÁSS  ––  553377  SSZZAABBÁÁLLYY

Egy ütô mozdulat a kéz élével az másik alkarra.

SSZZÚÚRRÁÁSS  ––  553388  SSZZAABBÁÁLLYY

Döfô mozdulat mindkét kézzel közvetlenül a test elôtt és
aztán leejti a kezeket a test mellé.

IIDDÔÔKKÉÉRRÉÉSS  ––  442222  SSZZAABBÁÁLLYY

Mindkét kezet használva egy “T” –t formázunk a mellkas
elôtt.
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Hat újat mutatunk (egyik kéz nyitva) a mellkas elôtt.

GGÁÁNNCCSSOOLLÁÁSS  ––  553399  SSZZAABBÁÁLLYY

Megüti a lábat térd alatt, mindkét korcsolya a jégen.

TToovváábbbb
Egy ívelô oldalra menô mozdulata mindkét
karnak a test elôtt, váll magasságban, lefelé
mutató tenyérrel;

– a Játékvezetô jelzése “nem gól”, “nem kéz
passz”, “nem magas bottal való játék”.

– A Vonalbíró jelzése „nem tilos felszabadí-
tás”, és megfelelô helyzetben „nem les”.

TTÚÚLL SSOOKK JJÁÁTTÉÉKKOOSS AA JJÉÉGGEENN  ––  557733  SSZZAABBÁÁLLYY



VVOONNAALLBBÍÍRRÓÓ JJEELLZZÉÉSSEEII

KKÉÉSSLLEELLTTEETTEETTTT LLEESS  ––  445511  SSZZAABBÁÁLLYY

A nem sípot tartó kar teljesen kinyújtva a fej felett. Meg-
szüntetése a késleltetett lesnek a Vonalbíró leejti karját
maga mellé.

TTIILLOOSS FFEELLSSZZAABBAADDÍÍTTÁÁSS  ––  446600  SSZZAABBÁÁLLYY

A hátsó Vonalbíró (vagy a Játékvezetô kétbírós rend-
szerben) jelzi a lehetséges tilos felszabadítást teljesen
kinyújtott karral a fej felett. A karnak fent kell maradni
addig amíg az elsô Vonalbíró vagy Játékvezetô vagy be-
lefúj a sípjába jelezve a tilos felszabadítást, vagy továb-
bot jelez. Ha tilos felszabadítás történt a hátsó Vonalbí-
ró vagy Játékvezetô elôször összefonja karját a mellka-
sa elôtt, aztán a megfelelô bedobó pontra mutat és oda
korcsolyázik.

LLEESS  ––  445500  SSZZAABBÁÁLLYY

A hivatalos személy elôször megfújja a sípot
aztán a kék vonal irányába mutat.
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INDEX

Megnevezés Szabály száma
Hivatalos személy sértegetése 550,551
Tiszta játékidô 420,500
Felszerelések megigazítása 554d
Hirdetési szabály Annex 1
Verekedés 564,593
Csapatkapitány-helyettes (A) 201,572
Hivatalos bemondások Annex 3
Bemondó 300,324, Annex 4.25
Átadó (átadás) 472
Támadó harmad 112,490,569
Illetékes szervek 340
Büntetôpad 141,562,563,564
Cserepad 140,562,564,592
Technikai kisbüntetés 502
Ütô tolla 222,232,234
Botos kesztyû 233a
Vér 418,571
Kék vonal 112,450,451,533,539,570
Palánkra lökés 503,520
Palánkok 102
Testtel lökés (nôi) 601
Kiugrás 533,539,570
Törött bot 556
Botvéggel ütés 503,521
Büntetések kiszabása 514
Csapatkapitány (C) 201,566,567,572
Lepkés kesztyû 233b
Középvonal 113,460,591
Kapuscsere 415
Játékoscsere 410 to 413,554f,575
Meg nem engedett testtel való játék 522
Hátulról lökés 503,523
Chin Strap 223
Bedobó kör 114,115,117,440
Nyírás 524
Óra 152
Edzô 200,201,500,550a,567
Egybeesô büntetések 512
Játék befejezése (akció vége) 514
Csapat felállítása 200
Korongvezetés (birtoklás) 431,533,539
Visszaszámlálás 152,Annex 2
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Kapu elôtér 119,460,470,534,557,558
Játékvezetôi terület 118,550
Bottal lökés 503,525
Ütô tollának görbülete 222,232
Védekezô harmad 112,440,490,533,569,570
Késleltetett les 451
Késleltetett büntetés 513
Idôhúzás (a játék késleltetése) 554
Kiegészítô fegyelmi büntetések 510
Nem megadható gól 471,554b
Esés szimulálása 550a
Ajtó 104
Játékos öltözô 160
Játékvezetô öltözô 161
Könyökhasználat 503,526
Kapusfelszerelés 230
Szabálytalan és veszélyes felszerelés 555
Játékosfelszerelés 220
Felszerelések ellenôrzése és mérése 260,555
Játékvezetôi felszerelések 311
Túlzott durvaság 527
Bedobó körök 114 to 117,440
Korong bedobás (buli) 313,440,442,554g
Játékos korongra (szándékos) esése 557,558
Öklözés 528
Vesztessé minôsítés (játék megtagadás) 200,566,567
Teljes arcvédô 234,531,600,650
Egyenlô létszám 512, Annex 3
Végleges fegyelmi büntetés 505,
Védôüveg (plexi) 105
Kapus kesztyû 233
Játékos kesztyû 225,528,555
Kapu 130
Gól 470,471,472
Kapuelôtér 119,460,470,534,557,558
Gólbíró 142,321
Gólvonal 111,460,558
Kapusfelszerelés 230
Kapus büntetés 509,511,554c,558,560,569,590 to 594
Mez 240,531
Kéz 490,559,560
Korong megállítása/átadása kézzel 490,559,560
Fejelés 529
Fejre, nyakra irányuló támadás (ütés) 540
Fejvédô 223,234
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Magas bottal való játék (korong) 492
Magas bottal való játék (játékos) 530
Ellenfél fogása 531
Botfogás 532
Hazai csapat 240,412
Bottal akasztás 533
Tilos felszabadítás 440,460
Alkalmatlan játékvezetô vagy vonalbíró Annex 4.1, 4.2
Fertôzések megelôzése 418.471
Sérült játékos, kapus 416,417,554e
Szándékos les 450
Akadályozás 534
Szünet 420
Junior 227,650,651
Rúgás 535
Szegélyléc (korongvetô) 103.110 note
Korong rúgása 491
Térdhasználat 503,536
A mérkôzés utolsó 2 perce 554b,573,Annex 3,A4.25
Büntetôpad elhagyása 562,563,563,
Cserepad elhagyása 562,563,564,565
Kapus lábszárvédô 210,235
Jégpálya világítása 170
Piros és zöld lámpa 153
Kék vonal 112,450,451,533,539,570
Középvonal 113,460,591
Gólvonal 111,460,558
Felállás (csere) 402 note 3, Annex 2
Vonalbíró 300,311,313,A4.7
Nagy büntetés 503
Menedzser 200,201,401,500,567
Játékos fejvédô 234,531,600,650
Végleges kiállítás 507
Felszerelések mérése 260,555
Kis büntetés 501
Fegyelmi büntetés 504
Fogvédô 227
Zene 172,Annex 2
Védôháló 106
Kapu 130,481,594
Semleges harmad 112,116,140,440,490,569
Játékvezetôk 310,Annex 4.1 to Annex 4.11
Hivatalos személyek 320,Annex 4.20 to 4.26
Csapatvezetôk 551,553,565
Les 442,450,451
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Utolsó perc az elsô és második harmadban Annex 2,Annex 3
Hosszabbítás 421,554b,573
Büntetések 500
Büntetôpad 141,562,563,564
Büntetôpad felelôs 300,325,A4.26,562
Büntetôlövés 508,509
Büntetôlövés (döntô gól) 431
Harmad 420,421
Rájátszás 421
Cserepad 140,562,564,592
Játékosok a jégen 400
Pont (gól-átadás) 472
Korong birtoklás 533,534
Korong 250,330b,450,460,480–484,490,491,492
Korong mozgásban tartása 554a
Kilôtt korong, nem megjátszható korong 480,481,482,554c
Kapuhálón lévô korong 481,594
Játékvezetôn megpattanó korong 470,484
Játékvezetô 300,311,312,Annex 4
Játékvezetôi terület 118,550
Játékvezetô/vonalbíró rendszer A 4.3 to A 4.7
Játékvezetôi/vonalbírói jelzések Annex 5
A játék megkezdésének megtagadása 566,567
A mérkôzés eredménye 430
Jégpálya 100,101
Nyitott jégpálya 110,420
Ellenfél lökése 520
Durvaság (öklözés) 528
Súlyos durvaság 527
Eredményjelzô 152
Jegyzôkönyv vezetô 143,300,322,Annex 4 .21 to A4.23
Korong kilövése a játéktérrôl 554c
Emberhátrány 460,502,514,554a
Sziréna 151
Korcsolya 221,231,450,451
Suhintás 503,537
Dohányzás tiltása 171
Szúrás 503,538
Nézôk általi akadályozás 493
Összetûzés a nézôkkel 561
Sértegetés 550,551
Bedobó pontok 114 to 117,440
A játék és a harmadok megkezdése 402,566,567
Ütô (törött ütô) 556
Kapus ütô 232
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Játékos ütô 222
Játék megszakítás 114,172,412,415,422,440,512,556
Korong megállítása kézzel 490
Büntetett játékos cseréje (helyettesítése) 503,504,505,507,512
Hirtelen halál 421
Mezek 240
Csapatvezetôk 551,565
Nyakvédô 226,651
Boteldobás 568,to 570
Bármilyen tárgy eldobása 568,to 570
Korong kidobása a játéktérrôl 554c
Normál játékidô 420
Idôkérés 415,422,592,Annex 3
Idômérô 300,323,A4
Túl sok játékos a jégen 400,410,573
Gáncsolás 539
Mérkôzés utolsó 2 perce 554b,573,Annex 3,A4.25
Két játékvezetôs rendszer 300,A4.8
Egységes mezek, felszerelések 200,210,240
Sportszerûtlen magatartás 552,553
Videó gólbíró 330
Vendégcsapat 412,Annex 3
Játékos szemvédô 224,555
Bemelegítés 172,402,415,417,417,Annex 2
Figyelmeztetés 509,554a,554g,555
„Tovább” jelzés 492,514
Nôi 600
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